
 

 

IIngwongwo  La mortLa mort  

Bɔhʉna mombi ɔ lɨkyɛmʉ nɔ ikesi ngɨangɔ  
Gue mungana a:kiyonio nɔ ingwo bɔ ngɨba, sɔkɔmʉ ɨsugo yaka pɛɨ ɔ 

kio mʉtɨma. Woko ngɨa a:mʉsɨa, ɛ:mbɨamʉ ɨdha ngɨyɛ a:tɔbosoko-ɔɔ 
bagyɛgyɛ. Aka ba:bio-ɔɔ nayɔ akɔhʉna, moi ɛngɔ ɔ:mʉpeniso ɨpʉkʉ yɨta 
ido bɔ jʉɛ. Bisi bɔ panjaa akɔ dhidhima, manye ɔ swaɨ ngɨa mwana, 
ɔ:mʉnasana nɔ ɛ:ka makwɔ ɔ ufini. Ɨyɛ ndʉ woko a:tata bɔ angɔmʉ 
anɨmbɨa aki bagyɛgyɛ ba-ɛɛ, bɔ:muko nɔ bɛnda bɔ sɛkɛ. Dhɔ ɔ:naya 
lɨkyɛmʉ. Tɨa bisi mʉngana, mwana mʉngana amati ɔ bawee ngʉbɔnanɨ, 
ɔ:bʉbɨa tɨa bɔ, a:tɨnaka abhɨɨ ɔ ɨsɛ, amayaka bagyɛgyɛ amati ɔ kɔtɨ 
(ɔ:chwa kʉ nɔ langɨ ɔngɔ.) Kʉdhɔ bɛ:na bɔ ta ɨpʉkʉ ngɨyɛ ba:mʉhʉna 

nayɔ. Bɛndana yɔ:sio, dhɔ muwee ngʉwɔnanɨ ɛ:na yaka ngɨyɛnɛnɨ 
ɨnanɨ..    

  

être endeuillé(e) 
les funérailles f.  
le deuil 
le retrait de deuil 

le lever du deuil 

ingwo yɔmʉkwɨɔ 

dhidhima 

ingwo 

duo pili 

panjaa aingwo  

  

kwaya dhidhima akɔhʉna mombi 

la veillée mortuaire enterrer 
  

mʉnda  

un cadavre  
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mʉtʉ 

la tête 

ɨmɨyɔ 

le cou 

ʉpaka 

l’épaule f. 
ɨkɔndɔ 

le bras 

uhopi 

le nombril 

ɨtakpa yɔ 
ɨkɔndɔ 

la main 

kpɛngbɛ 

le doigt 

ɨpɔɔ 

la cuisse 

 

ɨgbata 

la plante 

ndii 

les cheveux  m. 

ɨgʉngʉ 

la poitrine 

ɨbɛɨ 

le sein 

ungosu 

le coude 

bʉa 

le ventre 

ɨbʉnɨ 

la hanche 
mʉtɨndɨ  

la jambe 
uú 

le genou 
kpɛngbɛ ɔ ɨgbata 

l’orteil m. 
ʉndaa 

l’ongle  m. 

Matɨna kɔ ndʉtʉ Matɨna kɔ ndʉtʉ   
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amwiso mwana mabɛɨ 

allaiter 
ataiso mwana mabɛɨ 

sevrer 

akɔmvɨmvɨya 

sucer 
akɔpeniso 

vêtir 
akɔpɛmakɨya 

protéger 
akɔpanɨa mwana 

conseiller l’enfant 
akɔbiyo nɔ bʉkʉnda 
nɔ mwana 

avoir l’affection 
envers l’enfant 
akɔkʉnda mwana 

aimer l’enfant 
akɔyomoko mwana 

conduire l’enfant 

ÉÉlever les enfantslever les enfants  

Huwo bana   

mwana ata kpalakpala nɔ ʉba bʉta 
bhelebhele kʉtaa.  Amwisɔ ɨya ata kpalak-
pala mabɛɨ nɔ ɔbʉdyakakiso ʉba bɔmɔ 
babomʉ.  Agyaba lɨpʉkʉ lɔ makaku lido.  
Angɔmʉ nɔ muyayo akɔbeyoke bana; 
ɨkyɛmʉmɨngana, enjono mubomu akɔ huwo 
nɔ pananakɨa bana bangɔ. Enjo bana bangɔ 
mapanʉ, ɔbɨmbɨmbyanakiso. Abʉpɛmakɨa nɔ 
kɛkɛɛ nɔgbɛ. Abʉkʉnda bana bangɔ nɔgbɛ. 
Amubhibhiso swaɨ ʉmʉa ta ubɔmu. 
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akɔhuwo/akɔpʉpaka/
akɔnɨsɨnganakiso 
mbɨmbyanaka 

élever 

akɔpanɨa/akɔmbiiso balʉa 

éduquer/instruire 
akɔkanga ɨkumbʉ 

gouverner 

akoyomoko 

discipliner akɔhuwo 

nourrir 
nɔjɨa 

la nourrice 
akɔtambanaka bana 

soigner les enfants 
akɔgyabaka bana 

laver les enfants 
akɔgyaba lɨpʉkʉ lɔ bana 

laver les vêtements des 
enfants 

Akɔhuwo banaAkɔhuwo bana  

mapiyo/magbanji 

les jumeaux (-elles) 
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Les parties dLes parties du corpsu corps      
koti 

la nuque 
 

les fesses 
iseki 

la cheville 
itindi 

le talon 

mʉkɔngʉ 

le dos 
ʉgbaa wɔ ipipi 

ipumo 

le mollet 
ɨgbata 

le pied 

ɨtɔkɔ 

le front 
igbaɨ 

la paupière 
uchwei 

l’oreille f.  
iyenu/menu 

le(s) dent(s) 
ʉdada 

la langue 
angaga 

le menton 

MesuMesu  LeLe  visagevisage  
ngyekye 

le sourcil 
ɨso 

l’oeil m. 
ɨngʉngʉ 

la joue 
mɔɔ 

le nez 
Monu/moni 

la bouche  
lɨmbamba lɔ monu 

les lèvres f. 
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nʉkɔ 

l’ouïe f. 
poto 

le toucher 

NʉkɔNʉkɔ  

mugongilo 

l’œsophage m. 
mungi 

le foie 
mʉtɨma 

la vésicule 
ɨkaa yɛ matɨɨ 

la vessie 

ukundu 

l’estomac m. 
uchongi 

le pancréas 
mʉkanɨ wɔ akpɛ 

le rein 
ʉmɨa 

l’intestin m. 
manini 

les ganglions m. 

Matɨna kɔ matiMatɨna kɔ mati  
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mubhika 

le visiteur 

   

awai/amʉnyɛ/adhii        

un ami(e) 
   

akɔnɨmbɨana akɔkanganaka akɔninjo apɛpɛ 

faire connaissance rendre visite donner/offrir un cadeau 

   

akɔnɨdya ikoko ɨhɔ yaana sɨyana/nagbonyonoko 

compatir rompre l’amitié se séparer 

BBʉawaiʉawai  L’amitiéL’amitié  
akʉnda 

aimer 
napɨa/kanga mʉkɔngʉ 

assister 
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MʉsɨkanaMʉsɨkana  Le  mariageLe  mariage  
abala 

fiancé(e) 
akɔ sɨana/nɨngwa aɨbaa 

se divorcer 
bʉkʉnda 

l’amour m. 
akɔkʉnda 

aimer 
libisoku/lɨbɔmbɛ 

les noces f. 
bakwɔ bɔ mʉsɨkana 

les mariés m. 
dhɛmʉ 

le témoin 
ɨsɛ ɔ ʉbatiso/ɨsɛ ɔ 
mʉsɨkana 

le parrain 
ɨkaa ngiyo guwe nɔ moi 

   le toit conjugal 
   ubei wɔ musɨkana 

   la vie conjugale 

sɨka moi 

épouser 
swaɨ ɔ moi 

l’époux 
moi ɔ ibaa  

l’épouse 
akɔ sɨkana 

se marier 
ɨkɔndɨ 

célibataire 

ndɔwana 

le concubinage 
fɨngɨya moi 

courtiser 
dɛma 

la dot 
ndʉana 

les fiançailles f. 
ufini/ɨbáá 

le foyer 

 

Bʉkʉnda ba sokiso kabu 
atangbo bɔ badɔgɔa.  
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Les sensLes sens  

nɨna nʉka imbo/nʉka nɔ mɔɔ ́

la vue l’odorat m. 
nʉka nɔ ʉdada 

le goût 

mugongilo 

la gorge 
mungiso 

la veine 
 

 
 

 

 bʉndɔpɛ 

 le cerveau 

Les parties internes Les parties internes   

mahɔhɔ/
mafʉkʉfʉkʉ 

le poumon 
makamba 

le muscle 
mʉtɨma 

le cœur 
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akpakuwa 

la mâchoire 

apɨlɨnga/
apepelu 

la clavicule 

mʉngʉnga  

le sternum 

ɨsɨgɨsɨgɨ 

l’articulation f. 

iseki yɔ 
kpɛngbɛ 

la phalange 

uho wɔ ɨpɔɔ 

le fémur 
 

 

imbulu yɔ iso ikpokoo yɔ mʉtʉ 

l’orbite f. le crâne  

 

apapala 

l’omoplate f. 

ʉbhanja/ʉngaja 

la côte  
ɨhɨkɔ yɔ 

mʉkɔngʉ 

le vertèbre 
ngama ɔ 
mʉkɔngɔ 

la colonne 
vertébrale 

ikangbu 

l’os du basin m. 

kɔsɔkɔsɔ 

la rotule 

mʉhɨnga 

le tibia 

Maho kɔ ndʉtʉMaho kɔ ndʉtʉ  Le squeletteLe squelette    
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La  familleLa  famille  

 
Gwa ta moi ngɨa atata bague 

Aɨkʉmbʉ mɛngana bɔ, ya:bio nɔ ga ta moi mʉngana ata mudo bɔ 
bhololo, a:tɨkataa babwa bɛngɔ ta babomu. Bandambʉ baja ba:tɨka 
nayɔ akɔndɔa. Yakamɛngana, atɨbʉyaa ta babomu bɔ sɛ. Kʉdhɔ, 
ngbinga ata mʉsɨkanɛ amʉchɨlɨa ta ndʉ majɛjɛ. Ɔ:na mɨsɨkana yɔ bɛga 
beboi nga bɔmɔ baja, nɔ bana ngʉba ambise angɔ kʉtaa. Bisi 
mʉngana tɨa, ɨyɔ anɨsa akɔ sɔkɔ, ɔ:tɔjonokio nɔ gwa ata gue mʉngana 
anɔ ɨngbaa. Ɨndɛmɨ ngɨyɛ ta yɨnɛnɨ, bɔkʉndana. Mombi nɔ mombi 
ɔ:sa anɨngɨa bandɔngɔ bɔ ɛ:nɨanɨa nɔ mombi ɔ bʉkʉnda ɨnɨanɨ. Gwa 
ata gue ɔ:chwa ɨyɔ gwa ta moi, nɔ enjɔ lɨkyɛmʉ lɨja lɔ dhadha. Akɔ 
bisi bɔ mʉsɨkana, ya:bio ʉmbɔ wʉta kisoba. Bɔyaa tɛa, bɔkʉnda ta 
tambanakɨa. Ɨbɔ babomu bɔkʉnda dhɔ-sɨ bʉpio ngʉbananɨ bebo. Gwa 
ata moi ɔ:kwa mujungudha, nɔ ɔ:sɨkanaka anɨngwa atɨ gue ata mudo 
ngɨananɨ. Bɔ:yaana tɨta ingono. 

première femme swaɨ ɔ moi 
mari 

moi ɔ pɛɨ 
deuxième femme 
moi ɔ mbise 

aya ata moi 
grande soeur 

ga ta mwana 
petit frère grand frère 

aya ata gue 
le cadet 

bana bɛnaa des frères et des soeurs 

ga ta moi 
petite soeur 

mupipekio 
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AnjaAnja  

abhaa 
père 

ɨnaa 
mère 

manye 
frère 

mʉsaɨ 
soeur 

banɔnɔ  
les petits fils 

abha ata 
mwana 

le cadet de 
mon père 

 manye 
ɔ ɨnaa 

oncle 

ɨmɨ 
moi 

abha mʉkʉʉ 

kwabha 
tante 

kuku  momo 

grand-père grand-mère 

 
Anja atɨpɨ 
dhanga.  

anyaɨ ata moi 
belle-soeur 

l’épouse 
moi anyaɨ 

beau-frère 

mʉnɔnɔ  neveu/nièce 

ɨnaa ata mwana 
la cadette 
de ma mère 

l’aîné de 
mon père ɨna mʉkʉʉ 

l’aînée de 
ma mère 

mwana ata guwe 
fils  fille 

mwana ata moɨ 
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Akɔnɔta mʉnda 

la fausse couche 

kɛta yɔ ʉnɔtʉ 

la douleur du  
travail 
mwana ɔ mombi ɔ 
majangi 

accoucher d'un 
infirme 
tapii/tapio 

le premier né 

mukpekpe wɔ mwana/
mudhengu wɔ mwana 

l’enfant unique 

mwana ngɨa achweya 
mʉnda 

le mort-né 

mupipekiyo 

le dernier né 

moi ɔ bʉa 

la femme enceinte 

bʉwa bɔ mwana/ɨmɨ 

la grossesse 

akɔnɔta 

accoucher 
ʉnɔtʉ 

l’accouchement m. 
akɔ siyobʉa 

concevoir 

mwana ata 
mʉbʉbwakɛ 

prématuré(e) 
akɔbʉbwaka 

avorter 
uhopi 

le cordon ombilical 

ɨnɔtɨa 

le placenta 
bʉa akɛta/ʉnɔtʉ 

wɔdhʉɔ 

la contraction 

La naissanceLa naissance    
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Bangbinga bɔ ubeiBangbinga bɔ ubei  
   

mwana ata kpala-kpala/  
mwana ata bhele 

ɨdhɨnga yɔ mwana  
ata gue 

le bébé l’enfant à bas âge  le petit garçon 
   

ɨdhinga yɔ mwana  
ata moi 

 
mwana wɔ bandambʉ 

 
mwana ɔ basabakyɛ 

la petite fille le jeune garçon  la jeune fille 

ɨdhɨnga yɔ 
mwana 

le petit enfant 

  

mʉndambʉ mʉsamʉkyɛ 

l’adolescent la fille adolescente 

ta akɔ isisenio 
 :27   

(Genèse 1:27) 
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Les Les ééttapes de la vieapes de la vie  
   

guwe mʉkʉʉ ɔ gue ikwei-kwei yɔ gue 

l’homme le vieux le vieillard 
   

moi mʉkʉʉ ɔ moi ikwei-kwei yɔ moi 

la femme la vieille la vieillarde 

Bangbinga bɔ ubei   
Mwana atakpalakpala nɔ ikwei-kwei ba bombi ngʉba 

yɛtɔ nabo anɨkɨa isingo. Kʉbanɨ, batatabasie, ba nɔ angu nɔ 
ba bawolokie. Ba no nɨmbɨmbyanaka. Bakyɔpananakɨa nɔ 
bɔyomoko bana nɔ ba nɛgbama.  Bakʉʉ bachwɨa bana nɔ 
banɔnɔ bebo madhuba. Batatabasie bata mapano atɨ likwei-
kwei. Bakimaiso yaka yɔ banja. Bana nɔ banɛgbama, 
bakɨsalɨa bɛsɛ bebo. 

mʉkʉʉ/mʉtatamusie 

l’adulte mf. 

9 


